


Yknapauai:

Komapna Haranis BonoaumupiBHa, TOIEHT kKadeapu iHO3EMHHX MOB i METOIMK X HaBYaHHI,
KaHAUJAT NeJaroriyHuX HayK;

Tepneupka JIto60B MukonaiBHa, crapmuii BUKIanad kadeapd iHO3eMHHX MOB i METOAMK iX
HaBYaHHS, KaHIUAT eJarOTiYHUX HayK;

[Merpux Jlana BikTopiBHa, crapimmii BUKIanad kageapu iHO3eMHUX MOB i METO/IUK IX HaBYaHHS,
KaHIHUIAT MeJarorivHux HayK;

lanon Jlrogmuna IropiBHa, BukiIanad kadeapy iHO3EMHAX MOB i METOUK 1X HaBYaHHS.
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1. Onuc HaBYAJBHOI JUCHHUILIIHHA

HaiimeHyBaHHS TIOKa3HHKIB XapakTepucTUKa TUCIUILTIHY 32 (hopMaMu
HaBYaHHS
Jlenna
Bun nucrynuniam Bubipkora
MoBa BUKIIaJaHHS, HABUYAHHS Ta OI[IHIOBAHHSI Amnrmiiicbka
3aranbpHUI 00CAT KPeIUTIB/TOINH 9/270
Kypc 3 4
Cemectp 5 6 7
KinbKiCTh 3MICTOBHHX MOAYJIB 3 PO3IOALIIOM: 4 2 3
OO0csr KpenuTiB 4 2 3
OO0csr roauH, B TOMY YHCII: 120 60 90
AynuTtopHi 56 28 42
MoybHH KOHTPOJIb 8 4 6
CemecTpoBUil KOHTPOJIb 30 - 30
CamocriitHa po6oTa 26 28 12
dopma ceMeCTpOBOr0 KOHTPOJIIO Icnut - Icnur

2. MeTa Ta 3aBJaHHSI HABYAJbHOI JHCIMIIiHH

Mema naeuanvHoi oucyuniiny — O3HAHOMHUTH 3 OCHOBHMMU JIIHIBICTUMHHUMHU SBUIIAMH 1 IMOHSTTSIMU
AHTIIIChKOI MOBH, a TaKOX OCOOJIMBOCTSMH 11 JIGKCHMKH, CTHJIICTHKH, (OHETHKH, TIpaMaTHKH,
(YHKIIOHATFHO-KOMYHIKaTHBHOI 1  €KCIIPECHBHO-CEMAHTUYHOI JudepeHmianii Cckiaay CcydacHOl
aHIJIIMCbKOI MOBH; 3a0€3MEUUTH PO3YMIHHS YCBIJOMJIEHOTO BMBUYEHHSI TEOPETHMYHHX OCHOB sIK 0Oazucy
JUIS. OBOJIO/IHHS 1HIIOMOBHOIO JiSUTBHICTIO; CQOpMyBaTH BMiHHS aHANi3yBaTH Ta iHTEPIPETYBAaTH MOBHI
sBUIIA 1 (aKTH, 110, Y CBOIO Yepry, COPUATUME PO3BUTKY METOJMYHOI KOMIETEHTHOCTI CTYJEHTIB, iX
HAyKOBOi 1 MpoQeciifHOi MIArOTOBKH BIJMOBIAHO 10 J€p’KaBHUX Ta €BPONEHCHKUX CTaHIAPTIB, MOTPEO
CYCIILTLCTBA.

3agoannsa naeuanvnoi oucyunninu BusHaueHO OcBiTHHOIO mporpamoro 013.00.01 «IlouarkoBa

ocsitay Bia 2018 p. (31 3minamu Bix 2021 p.). 3aBaaHHs AUCLUILIIHY NTepeadavyaoTs (GpopMyBaHHS Ta

PO3BUTOK HACTYITHUX JOJATKOBUX CIELIaIbHUX ((paXxoBUX) KOMIETEHTHOCTEH:

- 3/IaTHICTb CHIJIKYBaHHS iHO3EMHOIO MOBOIO B YCHil Ta mMCEeMHiN GopMax y Mexax BU3HAUEHOT
tematrku Ha piBHi B2 (JJCK-1.1);

- 3/1aTHICTb OPIEHTYBATHCh Y COLIOKYJIbTYPHUX Ta JIIHIBICTUYHUX aCMEKTaX: KpaiH JaJbHbOTO
3apyOixoks (iHmomoBHEX kpaiH) (JICK-1.2);

- 3/1aTHICTb BUKOPHUCTOBYBATH 1HO3€MHY MOBY B Pi3HMX CHTYallisX COL[IaJIbHOI'0, HABYAJIbHO-
akaziemMiuyHoro ta npogeciiinoro crnikysanus (JJCK-1.3);

- 3/1aTHICTb OPTraHi30BYBaTH OCBITHIH Mpoliec 3 IHO3eMHOI MOBH y ITOYATKOBIH 1IKOJI1 3 OIVIAAY Ha
CyYacHi METO/IMYHI MIIX0/U Ta MpoBigHui nexaroriyauii nocsin (JICK-1.4).

3. Pe3yJbTaTaMu HaBYaHHS CTYJEHTIB 32 IMCUMILIIHOK € BMiHHS:

- IUIaHYBaTH Ta OPTaHi30BYBAaTH OCBITHIM Ipollec HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, TOTPHUMYIOUHChH
3arajbHO JUIAKTUIHUX, METOAMYHHUX MPUHIMIIB, popm Ta metoxis (I1P-1.1);

- 3aCTOCOBYBAaTH TPaJMIiIHI Ta IHHOBAIIHI TEXHOJIOT1i HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB, pO3pOOIATH i
oopMITIOBaTH KOHCIEKTH YpPOKIB 1HO3EMHHUX MOB, NMPOBOJUTH aHali3 Ta caMOaHalll3 ypOKY
(AI1P-1.2);

- KOHTPOJIIOBATH, TEPEBIPSITH, OIHIOBATH Ta BECTH OOJIK HABYAIBHUX JOCATHEHb YYHIB 3
iHo3emHOT MoBH (/ITTP-1.3).



4. CTpyKTypa HABYAJIBbHOI AUCHHUILIIHH
TemaTnuHuil ma” 47151 AeHHOI (JOpMHU HaBYAHHS

Posmnoain roauH Mix BUIaMu
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Kypc 111
3micToBuii moay.ab 1. Icropis anraiiicbkoi moBu. The History of the English Language
Tema 1. TIlouarox ictopii Benukoi
bpuranii. J|aBHbOAHTIIHUCHKHUN  TIEPIO. 2 2
Beginnings of the History of Great Britain.
Old English Period.
Tema 2. Axrmis  CepeaHboBiuds.
Cepennpoanrmiiiicekuii nepion. Medieval 2 2
England. Middle English Period.
Tema 3. HoBoaHrmilicekuii  mepio.
®opMmyBaHHS HALIOHAJIBHOI JITEpaTypHOL
moBu (15-17cc). CyuacHa aHrmilChKa 2 2
moBa. Modern English Period. Formation
of Literary Language (15-17cc). Modern
English Language.
Tema 4. [IlpencraBieHHs TI'pyNOBHUX
JOCHIJHUIIBKUX TIPOEKTIB 3  icTOpii
anrmiicekoi MoBu.  Presentation  of 4 2 2
group research projects in the History of
the English Language.
MopnyJIbHHIT KOHTPOJIb ) 2
Pa3om 3a monyJib 12 6 2 2 2

3micToBuii moayJs 2. [lpakTuyHa GpoHeTHKA aHT

gilicbkoi moBu. Practical Phonetics of the

English Language

Tema 5. Ilpuromnocni 3Byku. Consonant 4 2 2
sounds.

Tema 6. ['omocHi 3Byku. Vowel sounds. 4 2 2
Tema 7. ludpToHTH B HOpMATUBHIN BUMOBI 2 2
anriiicekoi moBu. Diphthongs in RP.

Tema 8. 3ByKkOBI 3MiIHM y TOTOI 2 2
mosinerHs. Connected speech.

Tema 9. PutmM y HOpMaTuBHil BUMOBI 4 2 2
aHrmicekoi MmoBu. RP rhythm.

Tema 10. Haromnoc y cnosi. Haromoc y 2 2
peuenni. Word stress. Sentence stress.

Mopay/IbHHIT KOHTPOJIb 2 2




Pa3om 3a moayab

20

12

6

2

3microBuii Mmoayab 3. [IpakTnyHa rpamaTuka anriiicbkoi moBu: Mopdoaoris. Practical

Grammar of the English Language: Morphology

Tema 1. Yactuau moBu. Kiacudikarris.
Parts of speech. Classification.

2

2

Tema 2. CamocTiiiHI YacTUHM MOBH
(IMECHHUK, JIIECIIOBO, MIPUKMETHHK,
[IPUCITIBHUK, 3aiiMeHHKK). Notional parts of
speech (noun, verb, adjective, adverb,
pronoun).

12

Tema 3. Couyx00Bi YacTHHH MOBHU
(apTHKIB, MIPUHMEHHUK, BUTYK).
Functional parts of speech (article,
preposition, interjection).

10

Tema 4, ITpencraBiennus
IHIMBIAyaTbHUX/ IrpYNOBUX
JIOCITITHUIIBKUX TPOEKTIB 3 Mopdoorii
AM. Presentation of individual / group
research projects in the Morphology of
the English Language.

Moay/ibHUI KOHTPOJIb

2

2

Pa3omMm 3a moayJib

30

6

2

12

8

2

3micToBuii Moaysb 4. [lpakTHyHa rpaMaTHKa aHriiicbkoi moBu: CuHrakcuc. Practical
Grammar of the English Language: Syntax

Tema 5. OcCOOMMBOCTI CHHTAKCHCY B 4 2 2

AM. Syntax of the English language.

Tewma 6. IIpocte peuenns. Knacudikaris

mpocTux  pedyeHb.  Simple  sentence. 6 4 2
Classification.

Tema 7. TOJOBHI WIEHH pEUYEHHS.

Jpyropsiani  wieHn pedeHHs. Principal 6 4 2

parts of the sentence. Secondary parts of

the sentence.

Tema 8. CknamgHocypsigHe peueHHs B AM

Tunu cypsaHoro 3B’s3kKy. CHONyYHUKH 1

NPUCITIBHUKOBI kKoopauHatopu. Compound 6 4 2
sentence.  Types  of  coordination.

Conjunction and adverbial coordinators.

Tewma 9. CxmagHomiapsiaae pedeHHs B AM. 4 2 2

Complex sentence.

Mopay/ibHI KOHTPOJIb ) 2
CemecTpoBHii KOHTPOJIL 30 30
Pa3om 3a moayab 58 2 14 10 32
Pa3om 3a cemectp 5 120 14 4 38 26 38

3micToBuii Moayab 5. JlekcukoI0riss aHITiHCHLKOI MOBH: OCHOBHI MOHSATTS JIEKCUKOJIOTII.
Lexicology of the English Language: Basic Concepts of Lexicology




Tema 1. Ilpenmer nexcuxosorii AM.
EtuMosioriyni 0coOJMBOCTI aHIIIIHCBKOL
moBu. Subject of lexicology. Etymological
characteristics.

Tema 2. Mopdooriuna OynoBa
anrmiickkoro  cimosa.  Word-formation
process.

Tema 3. CTpyKTypHI THUIIM aHTJIIHCBKOTO
ClIOBa: TPOCTI CJIOBa, IIOXIJHI CJIOBA.
Structural types of the word: simple,
derived, compound words.

Tema 4. IIpencraBinenHs
1HIMBIAYyaTbHUX/ IpYNOBUX
JOCHIIHULBKUX MIPOCKTIB 3
nexcukosorii  AM.  Presentation of
individual / group research projects in the

Lexicology of the English Language.

MonyJbHUI KOHTPOJIb

2

2

Pa3omMm 3a moayJib

28

6

2

10

8

2

3micToBuii MoayJib 6. JIekCHKOJIOTisE aHTTiliCbKOI MOBH: KOHTEKCTYaJIbHICTh CJ10BAa.
Lexicology of the English Language: Contextuality of the Word

Tema 5. Cemacionoris. Tumu 3HaYCHb.

IMomicemiss. Semasiology. Meaning types. 6 2 4

Polysemy.

Tema 6. CemanTuuni 3MiHM. MeTadopa Ta

MmeToHiMis. Semantic change. Metaphor 6 2 4

and metonymy.

Tema 7. CuHOHIMISI, aHTOHIMIisI, OMOHIMISI,

eB(heMi3MH. Synonyms, antonymes, 6 2 4

homonymy, euphemisms.

Tema 8. CrumicTuuHi  0COOIMBOCTI

CIIOBHMKOBOTO CKJIaJy aHTJIHCHKOI MOBH. 5 5 4

Stylistic  characteristics of  English

vocabulary.

Tema 9. ®paseosoris B8 AM. Phraseology. 6 2 4

Mopny/ibHHH KOHTPOJIb 2 2

Pa3om 3a moayanb 32 10 20 2

Pa3om 3a cemecTp 6 60 6 2 20 28 4
Kypc IV

3micToBuii Moayas 7. [IppHOMIM rpaMaTu4YHOro aHaizy: @ynkuionaasuuii miaxig. The

Principles of Grammar Analysis: Functional Approach

Tema 1. OcobmuBocti AM sk
¢byukiionaneHoi  cucremu.  General
characteristics of language as a functional

4

2

2




system.

Tema 2. Yactuau wmoBu. Knacudikarris

cimiB. The parts of speech problem. Word 6 6

classes.

Tema 3. Cunrakcuc AM. 3aranbHi 2 2

nousatTsa. Syntax. Basic syntactic notions.

Tema 4. BigHOLIEHHS MIDXK CJIIOBAMH B

pEYCHHI. CxitagHoCcypsiiHe Ta 5 4 4
CKIaTHOMIAPSAAHE  pedeHHs.  Syntactic

relations. Coordination. Subordination.

MopayJIbHUIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3zom 3a moayab 22 4 2 10 4 2

3microBuii MoayJsb 8. [IparmaTuka anrailicbkoi MoBu. AM sik cucrema. Pragmatics of the

English Language: The English Language as a System

Tema 5. CnoBocnionyuennst B AM. The

4 2 2
word-group theory.
Tewma 6. Peuennst 1 BucinoBiroBaHHS B AM.

4 2 2
The sentence and the utterance.
Tema 1. PobGota 3 TEKCTOM.

L 8 4 4

TexcrosuasctBo. The text, textlinguistics.
Tema 8. Jluckypc B aHTJIOMOBHOMY 5 2
npoctopi. Discourse analysis.
Mopay/ibHUIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3om 3a moayJib 20 4 10 4 2

3microBmii MoayJib 9. CTHiricTHKa aHrUilicbkoi MoBH: [exonyBanns Tekery. Stylistics of

the English Language: Text Decoding

Tema 9. CrumicTuka JIeKOAyBaHHS.
Knacudikamiss  XynoxkHix 3aco0iB  Ta
crumictuuHux npuitomiB.  Stylistics  of
decoding. Classification of expressive
means and stylistic devices.

Tema 10. ®@irypu moBiaeHHsa. CTHIIICTHYHI
HpI/II\/’IOMI/I 3 HOJICEMAHTUYHAM 3HAYECHHSIM.
Figures of speech. Stylistic devices based
on polysemantic effect.

Tema 11. Cram Bupasu. @irypu
MMOETUYHOTO CHHTAKCHUCY. Set expressions.
Syntactical expressive means.

MonyabHU KOHTPOJIb




CeMecTpoBHii KOHTPOJIb 30 30

Pa3zom 3a moayanb 48 2 2 8 4 32

Pa3om 3a cemecTp 7 90 10 4 28 12 36

5. [Iporpama HaBYAJIbHOI AUCHUILTIHA

V cemecTp
3MICTOBHM MOJYJIb I. SMICTOBHUM MOJYJIb 1. ICTOPISI AHTJITMCHKOI MOBH.
THE HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE

Tema 1. Beryn. Ilouarok icTopii Besimkoi bpuranii. /laBuboanriiiicbkuii nepioa.
Introduction. Beginnings of the History of Great Britain. Old English Period.

Tpu ocHOBHI niepioau B iCTOPii aHTUIIHCHKOI MOBU. AHTIIIA B IEPioj] CTapoaaBHBOI icTopii. OCHOBHI
icropuuni monii. BToprHeHHs Ha TepuTopit0 bpuTaHCHKMX OCTpOBiB. 3aBoroBaHHS AHIITIl
KEJIbTCHKMMHU IIJIEMEHAMH. PUMCBKI 3aBOMOBHUKH. BTOpPrHEHHS aHIJIOCAKCOHCHKUX IUIEMEH Ha
teputopito bpuTanii Ta BIUIMB TEpPMAHCHKMX IIJIEMEH HA PO3BUTOK AaHTIIWCHKOI MOBH.
AHTJIOCAaKCOHCBKI JiaJieKTH. AHIJIS B TeEpioJl CepelHbOBIUYsS. BTOPTHEHHS CKaHIMHABCHKHUX
ruieMeH. Hopmanceke 3aBotoBaHHs. BopoTh0a Mixk aHTMHCHKOIO Ta (PaHITy3bKO0 MOBAMH.
Jlireparypa: [1;2;3;4]

Tema 2. Anruisg CepeanboBiuusi. Cepennboanriiiicbkuii nepiog. Medieval England. Middle
English Period.

Icropuyni nepexymoBu 3 12-14 cc. dianexktn aHriiiicbkoi MOBHU mepiofy cepenHboBivus. [lepiri
paHHi nam’sITKU ucbMeHHocTi. JIonoHChkHit aianekT. Po3kBiT mitepatypu B 14 cropiyui. 3MiHU B
anasiTi Ta TUCbMI. YMOBH JJIsi MOBO3HaBUOi €mHOCTi. Dopmallisi HalmioOHAJIBHOI JITEpaTypHOi
aHITIHCBKOT MOBH.

Jlireparypa: [1;2;3;5]

Tema 3. HoBoanruiiicekuii nepioa. Modern English Period.

'pamatnuna OyaoBa MOBM  HOBOaHIMChKOro  mepiogy. CIOBHUKOBHM — CKJaJ  MOBHU
HOBOAHIJicbkoro nepiogy. CuHTakcHCc MOBHM HOBOAHIIIIHCHKOTO nepiofy. Po3MoBHa mdiTeparypHa
aHriificeka MoBa. ['eorpadiuna ekcriancist aHIIiicbkoi MOBU. AHIITIICbKa MOBa ChOTOJTHI.

Jlitreparypa: [1;2;4]

3MICTOBHUM MOAYJIb 2. MIPAKTUYHA ®OHETUKA AHTJIIMCHKOI MOBH.
PRACTICAL PHONETICS OF THE ENGLISH LANGUAGE

Tema 5. Ilpurosocsui 38yku. Consonant sounds.

3BYyKOBa CTPYKTypa MOBH Ta ii KOMIIOHEHTIB: CHCTEéMa 3BYKIB, CTPYKTypa CKJIaay, Harojoc y CJoBli,
inToHanig. Onuuuni MoBu. DoHeTHka sk Hayka Ta ii ramysi. ®onernka Ta (onomoris. Ckuam,
CIIOBECHUI HAarojoc Ta 1HTOHALIS B aHIVIIMCBHKIA MOBI. ACIEKTH 3BYKIB MOBU. 3BYKH MOBHU SIK
apTUKYJALIHHI OJMHMII 1 mpobiema iX kiacudikamii. BUBYEHHS TpPaHCKPUIIIHHUX 3HAKIB
MIPUTOJIOCHHUX aHTIiHChKOT MOBH. [TpurosocHi 3Byku anrmiiicekoi mosu: /p/ and /b/, /t/ and /d/, /k/ and
g/, /lm/, /n/, IV, /s/ and /z/, /f/ and /v/, /{f/ and /d3/, /6/ and /d/, /J/ and /3/, /1/, /h/, /j/, Iw/, /v/. Himuit
3ByK /r/. Kitacudikarisi mpuroiocHuX B aHTIINACHKIA MOBIi. [[3BiHKI Ta TyXi MPUTOJIOCHI 3BYKH.
@DyHKIIOHATBHUHN acTieKT 3BYKiB MOBH.

Jliteparypa: [1;2;3;4]



Tema 6. I'osocHi 3Byku. Vowel sounds.

BuBueHHS TpaHCKPUMLIHHUX 3HAKIB TOJIOCHUX aHTIiHCHKO1 MOBH. ['0JI0CH1 3BYKH aHTIIIHCHKOT
mosu: /a/, /3:/, I/, Ii:l, lel, e/, Ia/, /a:/, v/, lu:/, /o/, [5:/. JloBri Ta KOPOTKi 3BYKH.

Jlireparypa: [1;2;3;4]

Tema 7. lu¢gToHrn B HOpMaTUBHi BUMOBI aHrJilicbkoi MoBU. Diphthongs in RP.
JluToHrH B HOpMATHBHIM BUMOBI aHTIIiChKOT MOBH: /au/, | &u/, lel/, /av/, Io1/, hal, leal, lval.
Jliteparypa: [1;2;3;4]

Tema 8. 3BykoBi 3minu y moroui moBiaennsi. Connected speech (changing sounds, linking
sounds, contractions).

3BYKOBI 3MiHU y MOTOII MOBICHHs. Acumisis. Jucuminsmis. Tunu BuOyxiB. Pemykuis. Cxuan.
ITomin Ha cknamu.

Jlireparypa: [1;2]

Tema 9. Purm y HopMaTHBHili BUMOBI anruiiicbkoi moBu. RP rhythm.

3aranbHi MOHATTA Mpocoii. [HTOHAIS SK KOMIUIEKCHA OJUHMIS MPOCOMIMHUX XapaKTepHUX pHC.
OcHoBHI QyHKIIT iHTOHAIT. BucoTa ToHy B iHTOHaMii. TOHAIbHA OIUHUIIA K MiHIMAITbHA OJTUHUIIS
omucy iHToHaIii. PiBeHb Haroiocy B peueHHI/BUCIOBIIOBAHHI SK MPOCOINHE y3BUIINIS (HaJaHHS
BEJIMKOTO 3HaueHHs \ cuim). PutMm. 3Byk schwa.

Jlireparypa: [1;2]

Tema 10. HaroJoc y caosi. HaroJioc y peuenni. Word stress. Sentence stress.
Harozoc y cnosi. Harosoc y pederni. BUHSITKY y HArosioci CKJIaiTh.
Jliteparypa: [1;2;4]

3MICTOBHUI MOJYJIb 3. MIPAKTUYHA TPAMATHUKA AHTJIIMCBKOI MOBU:
MOP®OJIOI'TA. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE:
MORPHOLOGY

Tema 1. Yacrunu moBu. Knacugikauis. Parts of speech. Classification.

OcHOBHI 111711, 33124l Ta MOHATTS MPaKTUYHOI rpamMaTuku. MoBa Ta MoBiieHHs. Mopdororis.
YacTuHU MOBH.

Jliteparypa: [2;3;4]

Tema 2. Camocriiini 4yactuuu MoBU (iMEHHHK, [i€C/I0BO, NPHKMETHUK, TNPHUCTIBHUK,
3aiimennuk). Notional parts of speech (noun, verb, adjective, adverb, pronoun).

ImenHuk. OCHOBHI XapaKTEepPUCTHKHU IMEHHUKA. [ pamMaTuyHi KaTeropii iMEeHHUKA B aHTJIHChKIIIMOBI:
rpaMaTH4Ha KaTeropis pojy; rpaMaThyHa KaTeropis BIAMIHKY; IpaMaTH4yHa KaTeropis dwucia.
HiecinoBo. OCHOBHI XapaKTepUCTUKHU JieciaoBa. [ pamaTuyHi kaTeropii fi€ecyioBa B aHTJIHCHKIN MOBI:
rpaMaThyHa KaTeropis dYacy; TpamMaTHYHa KaTeropis BHIYy; TpaMaTHYHA KaTeropis CTaHy;
rpamMaTU4Ha KaTeropis crnoco0y; rpaMaTuyHa KaTeropis ocoou Ta yucia. Y3roKeHHs 4aciB.
OCHOBHIi XapaKTEPHUCTHKH Ta MPAKTHYHE B)KUBAHHS MPUKMETHHUKA, TPUCITIBHUKA, 3aiiMEHHUKA.

Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 3. Cary:x00Bi yacTHHH MOBH (apTHKJIb, TPUIIMEHHNK, BUTYK). Functional parts of speech
(article, preposition, interjection).

ApPTUKIIb: O3HAUEHUI, HEO3HAYECHUH, «HYJIbOBUI». B)KMBaHHS apTUKIIO 3 IMEHAMH BJIACHUMH Ta
HazBaMM okpeMux sBuml. Kmacugikaiisi crolydHHKIB Ta BXKHBAHHS iX y PI3HMX CHHTaKCHUYHHMX
crpykrypax. Knacudikauis npuiimenaukis. Crienudika BXXUBaHHS BUTYKiB B aHTJIIHCBKii MOBI.
Jliteparypa: [1;2;3]



3MICTOBUH MOJYJIb 4. IPAKTUYHA TPAMATHKA AHTJIIMCBKOI MOBM:
CUHTAKCHUC. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE: SYNTAX

Tema 5. Ocob6amBocTi cunTakcucy B AM. Syntax of the English language.

OCHOBHI XapaKTepUCTUKU cUHTaKcucy. OCHOBHI CHHTaKCHYHI MOHATTS. CHHTAKCUYHI BITHOCUHHU.
Crpykrypa peuenns. Knacudikarist peueHb. AKTyajabHE WICHYBaHHS pEUYCHHS.

Jlireparypa: [2;4]

Tema 6. IIpocte peuenns. Knacugikanisa npocrux peuenn. Simple sentence. Classification.
IIpocte peueHHs sk MOHONpeAMKaTHBHA ofuHMLA. CKIIaZoBa CTPYKTYypa MPOCTOrO PEUCHHS.
Kiacudikariist mpocTux peyeHs.

Jliteparypa: [1;2;4]

Tema 7. I'onnoBHi wienn pedenns. pyropsiani yienu peuenns. Principal parts of the sentence.
Secondary parts of the sentence. CmnocoOu BupakeHHs migMera Ta TNpUCYAKA. [lOHATTS
npeaukaTuBy. [Ipoctuii Ta cknanenuit npeaukatus. JlonaTok: npocTii Ta ckiaaHuil. O3HaYeHHs Ta
rioro Buau. O0cTaBrHA Ta CIIOCiO HOTO BUPKCHHS.

Jliteparypa: [1;2;3]

Tema 8. CkaagnocypsiiHe pedyeHHs B AM Tunm cypsiaHoro 3B’si3ky. CnoyyHuku i
npucaiBHEKOBI KoopaunaTopu. Compound sentence. Types of coordination. Conjunctionand
adverbial coordinators.

CxutagHOCYpSsIIHE PEUYSHHS 1 TUIH CYPSIHOTO 3B’ 513Ky. CHONYUHUKH 1 TPUCTIBHUKOBIKOOPIUHATOPH.
[lo3HaueHmii cypsaHWA 3B’SA30K 1 HEMO3HAUYEHUH CypsaHui 3B’s30K. [limpsimHuilt 3B’S30K SIK
JIarHOCTHUYHUHN 3pa30K JJIsl CYPSIAHOTO 3B S3KY. «BIIKPUTI» 1 «3aKPUTI» KOHCTPYKIIIi.

Jliteparypa: [1;2;3]

Tema 9. Cxuagnonigpsiine peuennsi B AM. Complex sentence.

CxiagHOMIIpSiAHE pPEUYEHHS SIK MOJIMpeJUKAaTUBHA KOHCTPYKINiS. AKTyaldbHE 4YICHYBaHHS B
CKJIaJIHONIAPATHOMY pEe4YeHHI. THUIU CKIaJHOMIAPSAHUX pEUYeHb: MIAPAAHI MIAMETOBI, MIAPSAIHI
MPHUCYIKOBI, MAPSAHI TOIATKOBI, MAPSAIHI O3HAYANBHI, MIAPSIHI 00CTaBUHHI.

Jliteparypa: [1;2;3]

_ VI cemecTp
3MICTOBUU MO VYJIb 5. JEKCHUKOJIOI'TSA AM: OCHOBHI TIOHATTSI.
LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: BASIC CONCEPTS

Tema 1. Ilpeamet aekcuxosorii AM. ETumoJioriuHi ocoduBocTi anrilicbkoi MmoBu. Subject of
lexicology. Etymological characteristics.

Po3BuTok crnoBHUKOBOro ckiamy. JDkepenma 30araueHHs CIOBHHKOBOTrO ckiamy. KenbTcbki,
JATUHCBKI, TpelbKi, CKaHAMHABCbKI Ta (paHIy3pki 3amo3udeHHsd. Ertumornoriyni ayOneru.
IHTepHalioHabHI €0Ba B CIOBHUKOBOMY CKJIa/li QHTJIIHCHKOI MOBH.

Jliteparypa: [1;4]

Tema 2. MopdoJioriuaa 6yaoBa anrJiiicbkoro ciosa. \WWord-formation process.

[Ipediken, cydikeu. CrnoBotBip. Tumnu i musxu cioBoTBOpY. IIpoayKTHBHI CIIOCOOM TBOpPEHHS:
adikcarlisi, CIOBOCKJIAQJaHHs, KOHBepcis, ckopoueHHs. CnoBoTBip. HemponaykTuBHi crocobu
TBOPEHHSI: CIIOBO3JMTTA (KOHTaMiHaIlisl), peBepcis (3BOPOTHA JepuBallisi), 3BYKOHACI1TyBaHHS
(oHOMATOIIES ), UepPryBaHHA 3BYKY Ta Harojiocy.

Jliteparypa: [3;5]



Tema 3. CTPpyKTypHi THIH aHIIiiiCbKOro cJ0Ba: MPOCTi cjiaoBa, moximui caosa. Structural
types of the word: simple, derived, compound words.

Oco6nmBocTi MOOYIOBHU CITIB Y PiIHUX YacTUHAX MOBH. [IpocTi cioBa, MOXiHI CJIOBA. CKJIaIHI
CJI0Ba, CKJIaJHI ITOXIiJHI cJI0Ba

Jlireparypa: [3;5]

3MICTOBUH MOJYJIb 6. JEKCUKOJIOT'ISI AM: KOHTEKCTYAJBHICTH CJIOBA.
LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: CONTEXTUALITY OF THE WORD

Tema 5. CemacioJioria. Tunu 3navensn. IloJicemisa. Semasiology. Meaning types. Polysemy.
Oco6srBoCTI (DYHKIIIOHYBAaHHS PI3HHUX JICKCHYHUX 3HAYCHb Yy OJIHOTO M TOTO K CJIOBa BiAMOBIIHO
JI0 PI3HUX KOHTEKCTIB.

Jliteparypa: [1;2;3]

Tema 6. CemanTuuHi 3minun. Meradopa ta meronimisi. Semantic change. Metaphor and
metonymy.

OcCo0MMBOCTI CEMAaHTUYHUX 3MiH y TaKMX YaCTHHAX MOBH SK IMEHHHUK, TI€CIOBO, MPHUKMETHHK,
npuciTiBHUK. SIBuie Mmetadopu Ta MeToHIMIi B AM.

Jlireparypa: [1;3]

Tema 7. CuHoHnimisi, aHTOHIMisI, OMOHIMisI, eBpemizmu. Synonyms, antonyms, homonymy,
euphemisms.

Oco06muBOCTI BUKOPUCTaHHS CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, OMOHIMIB, €B()eMi3MiB y pi3HHUX THUIaX
KoMyHiKalii cyyacHoi AM

Jliteparypa: [1;3]

Tema 8. CTujicTH4Hi 0COOJIMBOCTI CJOBHHKOBOIO CKJIaay aHIJiiicbkoi MoBH. Stylistic
characteristics of English vocabulary.

Bbaratopa3oBicTh BuKopucTanHs caiB AM B cnernugiyHX KOHTEKCTaX, 30KpeMa OB’ A3aHHX 3
MearoriYHO0 AISUTHHICTh MaOyTHHOTO nearora. CTHIIICTUYHO HEUTpalbHI CIOBA.
Jlirepatypa: [1;3;4]

Tema 9. ®pa3zeosorisi B AM. Phraseology. ®pa3eosiorisi B AM.

XapakTepucTrKa CJIOBOCIIONYYEHb y CydacHIW aHTiChKii MoBi. [Ipo0iema BU3HAUCHHS TEPMIHY
“¢pazeonoriuna  oxuHUL”. Pi3HI migxonum a0 knacudikaiii (pa3eosnori3miB: CEeMaHTHUYHUM,
(GyHKIIOHAIBHUHN, KOHTEKCTyaJIbHUH.

KumxHi cnoBa (Heosori3Mu, apxai3Mu, ICTOPU3MH, 1HIIOMOBHI CIIOBA, TOETUYHI CIIOBA, A1alleKTU3MH
1 T. n.). Po3moBHa nekcuka (CIeHI, »aproHi3Mu, ByJbrapusmu, apro). Jlekcuuna cucrema 1
JOCHIJKEeHHS 11 cTpyKTypu. OCHOBH aHIJIIMCHKOI JIeKCUKOrpadii.

Jliteparypa: [1;2;3]

VIl cemectp
3MICTOBUM MOAYJIb 7. MPUHIIUIIA TPAMATUYHOI'O AHAJII3Y:
®YHKIOIOHAJIBHUAM MIIXIJA. THE PRINCIPLES OF GRAMMAR ANALYSIS:
FUNCTIONAL APPROACH

Tema 1. OcobauBocti AM sik pyHkuionaabHoi cucremu. General characteristics of language as
a functional system.

bazoBi nousTTs niHreictuku. [Ipeamer Teopernunoi rpamaTuku. [IpuHIMNKN rpaMaTHYHOTO aHATI3Y.
CuHTakcuc, CeMaHTHKa, nparMaTuka. [IOHATTS «cuCTeMH» 1 «CTPYKTYpH» MOBH. 3arajibHa
XapaKTepUCTHKAa MOBHUX OJUHHIIb. TN TpaMaTUYHOTO 3HAUEHHS.

Jlirepatypa: [1;2;3;4]



Tema 2. Yactunu moBu. Kinacudgikauis ciaiB. The parts of speech problem. Word classes.
CamocriiiHi Ta ciry>k00Bi yacTuHH MOBH. CeMaHTHW4HI, MOP(OJIOTIYHI Ta CHHTaKTH4YHI (QyHKIT
iMeHHMKa. BinmMinku, nutanHs redaepy (poay) B AM. Knacudikaris miecniB. ['pamaruuni
Kareropii JiecioBa B aHIJIHCHKIN MOBi. Y3romkeHHs 4aciB. OCHOBHI XapaKTEPHUCTUKH Ta
MPAaKTUYHE B)KUBAHHS MPUKMETHUKA, TPUCITIBHUKA, 3aiMCHHHUKA. BUHSATKN BXKMBAaHHS apTUKIIIB.
Buny npuiiMeHHHKIB Ta CIIOJIyYHHKIB 32 3HAYCHHSM. BUTYK sIK BCTaBHA YaCTHHA Y PEUCHHI.
BiapizHeHHs 4aCTKH BiJI IHIIKUX CIIYKOOBHX YaCTHH MOBH.

Jliteparypa: [2;3]

Tema 3. Cuntakcuc AM. 3aranbHi nonsarrs. Syntax. Basic syntactic notions.

Ocob6nuBocti cuHTtakcucy B AM. KOHCTpYKTHBHUH, KOMYyHIKATUBHUIN Ta NMparMaTHYHHUH IMiIX0AU
10 BUBYEHHs cuHTakcucy. Speech Act Theory (MoBiieHHEBHI aKT).

Jlireparypa: [1;3;4]

Tema 4. BignomeHHsi Mixk cjoBaMu B pedeHHi. CKIaJHOCYpsiiHEe Ta CKJIAJHOMIIpsAIHE
peuennsi. Syntactic relations. Coordination. Subordination.

CKJIaIHOCYpSITHE PEUCHHSI 1 TUITU CYPSIHOTO 3B’ 513Ky. CIOIyYHUKY 1 TPUCITIBHUKOBIKOOPIUHATOPH.
CrIIagHOMIIPSITHE PEUYCHHS SIK IOMINPEIUKATHBHA KOHCTPYKINiS. AKTyaJbHE 4WICHYBaHHS B
CKJIQJHOMIAPATHOMY peueHHI. TUNU CKIaAHOMIAPATHUX pPEUYEeHb: MIAPAIHI MiJIMETOBl, MiAPSIHI
MIPUCYIKOBI, MIAPSIHI JOMATKOBI, MiAPSIHI O3HAYANbHI, MiApsaHI oOcTaBuHHI. CHHTUTMATHYHI
BIJIHOILIEHHS MK CJIOBaMH B aHTJIIACHKIH Ta yKpaiHChKiil MOBax.

Jlireparypa: [1;2;4]

3MICTOBHI MOJIYJIb 8. IPATMATHUKA AHI'JIIHCHKOI MOBH. AM SIK
CUCTEMA. PRAGMATICS OF THE ENGLISH LANGUAGE. THE ENGLISH
LANGUAGE AS A SYSTEM

Tema 5. CiioBocnosiyuennsi B AM. The word-group theory.

3HaueHH Ta 3arajibHa XapaKTepHCTHKA MMOHATTS «a WOrd group» B aHrmiiicekiii MoBi. Kitacudikartis
cioBocnonyyeHb. [Ipocti Ta ckiagHi crioBocnonydeHHs. CIIOBOCTIONYYEHHSI 3 BIJIHOIICHHSM
koopauHailii. C10BoCTIONydeHHs 3 BiAHOIIEHHAM cyOopauHarii. IIpeaukaTuBHI CIOBOCIIONYYEHHS.
[Moustrss the noun phrase (cyOcrantuBHi cioBocnoiyueHHs) Ta the verb phrase (miecniBHi
cioBocnony4yeHHs). Crocobu peanizaiii CHHTAaKCMYHUX 3B’SI3KIB Y CIIOBOCHOJYYEHHSAX Ta
pEUCHHSIX.

Jlirepatypa: [1;2]

Tema 6. Peuenns i BucaoBmoBanns B AM. The sentence and the utterance.

TpanumiiiHi Ta 1HHOBAIIWHI TIAXOAW 1O BUBUYEHHS PEUEHHS B aHTJIINCHKIA MoBi. ['00BHI Ta
ApyropsiiHi wieHu pedeHHs. AHami3 pedenHs: immediate constituents analysis (IC analysis);
oppositional analysis; constructional analysis. I[IOHSITTS yCHOTO Ta TUCBMOBOTO «BHCJIOBTFOBAHHSI
B aHIJIHChKiN MoBi. [HQoOpMaliliHe HaBaHTa)XEHHs BUCIOBIIOBaHHA. DYHKIIOHAJIbHA TUIOJOTISA
BHUCJIOBJTIOBAHb.

Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 7. Po6ora 3 Tekcrom. TekcroznaBcrso. The text, textlinguistics.

Tekcr sixk cuaTakcuuHa omuHuid. LlimicHicTs (coherence) Ta dopmanbHa ckimamHicTh (cohesion)
TeKcTy. JIIHrBicTHUHMM TepMiH «deixis». JlelikTnuni mapamerpu TekcTy. OCHOBHI THUIH AEHKTUYHUX
MapkepiB. [IparmaTtuyHa JiHTBICTHKA.

Jlirepatypa: [1;2;3;4]



Tema 8. luckypc B aHIrJIoMOBHOMY npocTopi. Discourse analysis.

JIMCKypCHUBHUH aHaJi3 K METOJ aHali3y MOBH, KOHTEKCTY Ta MPAKTUKU MOBIIEHHs. Teopis
immutikaryp. [puanun koonepartii (Cooperative Principle). Maxims of conversation.
Jliteparypa: [2;3;4]

3MICTOBUI MOJY.JIb 9. CTUJIICTUKA AM: JIEKOJIYBAHHS TEKCTY.
STYLISTICS OF THE ENGLISH LANGUAGE: TEXT DECODING

Tema 9. Crmiictuka aexonyBanHsa. Kinacudikauwis xymoxnix 3aco0iB Ta CTHIICTHYHHX
npuitomis. Stylistics of decoding. Classification of expressive means and stylistic devices.
CruiticTiKa SK pO3/IiI MOBO3HABCTBA PO (DYHKIIITHO-CTUIIHOBI 3aCO0M MOBHU. J[eKOyBaHHS TEKCTY.
doHeTHYHI 3ac00M BUPKECHHS Ta CTUIIICTHYHI ipuiioMu. Dirypu MoBieHHs. CTHIICTHYHI TPUHOMHA
3 MOJIICeMaHTUYHUM 3HaueHHSIM. CTHIIICTHYHI TPUHOMHU 3 i ICHIICHHSIM/TIOCTA0JICHHSIM 3HAYyIIOCT1
xapakTepucTuk 00’ ekta. Ctam Bupa3u. CHHTAKCHYHI Ta TpadivyHi XyA0KHI 3aCO0U.

Jlireparypa: [1;2;5]

Tema 10. ®irypu MoBJjieHHs. CTHIiCTUYHI NPUIIOMH 3 MOJTiceMAHTUYHUM 3Ha4YeHHsIM. Figures
of speech. Stylistic devices based on polysemantic effect.

@irypu moneHHs. Puropuunuii edext. Meradopa Ta METOHIMIS B Pi3SHOCTHIBOBHX TEKCTaX.
IlopiBHsiHHS 1 Horo enemeHTu. llepudpas. Bzaemoniss nmpsMoro Ta BMOTHBOBAaHOI'O 3HAUCHHS
CTHJTICTUYHHX 3aCc00iB. 3eBrmMa, KaaamOoyp, OKCHMOPOH.

Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 11. Crani Bupasu. ®irypu moeTrmyHoro cuHrakcucy. Set expressions. Syntactical
expressive means.

Mogne kiimie. [Ipucnis’s 1 npukasku anrmidicbkoi MmoBu. Amo3id. [lopsaok ciiB y peuenHi B AM.
[Mpunnunu crumictuanoi inBepcii. [TapanensHi koHCTpyKIii. [IOBTOpEeHHS SIK XyH0KHbO-CTUIHOBUI
MIPUHOM.

Jliteparypa: [1;2;4;5]



6. KoHTpoJIb HABYATBLHUX I0CATHEHD

6.1. Cuctema OIiHIOBaHHS HABYAILHUX JTOCSITHEHB CTYICHTIB

V cemectp
Bun pistibHOCTI cTyeHTa Mopyns 1 Monynb 2 Monynb 3 Mopyns 4
o = A .8 A
% 3 2 3 3
/M © 1] O O
= [¥a) [¥a] [¥a] [¥a]
< = = = =
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5o lg |2 |2 |2 |5 |2 |5 |2
< = < = < = < = <
: |5 | |5 |: |5 |E |§ |
Sola2 |8 |2 |8 |2 |8 |2 |8
s = o = o = o = o =
= = | = = 2 S -2 = -2 S
S E| 3 2 = 2 = 2 = 2
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= o | ¥ = = = = = = =
BinBinyBaHHS JIeKiii 1 3 3 - - 3 3 1 1
Bigsigysanus - - - -
JBIILY 1 1 1 1 1
CEMIHAPChKHX 3aHATh
BiaBigyBaHHA IPpaKTHUYHUX
ABLLY p 1 - - 6 6 6 6 7 7
3aHATh
Pobora Ha ceMiHapCHEKOM - - - -
; p Y 10 1 | 10 1 10
3aHATTI
Po6oTa Ha npakTUHYHOM
| Ha 1p y 10 - - 6 | 60 | 6 | 60 | 7 | 70
3aHATTI
BukoHaHHd 3aBHaHb I
JHHA SABAAHD J1 5 2 |10 | 6 | 3 | 3 | 15| 5 | 25
caMOoCTIHHOT poOOTH
BukonaHHsa MOy IbHOT 25 1 25 1 25 1 25 1 25
poboTtu
Paszom 49 121 120 128
MaxkcuManbHa KiJIbKicTh 0aiB 3a V 418 /60 =6.97
CEMeCTp [TincyMKoBHI KOHTPOJIb — ICITUT
VI cemectp
Bup nismeHOCTI cTyIeHTa Mogyns 5 Monynb 6
2]
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BinBinyBaHHS MIpaKTUYHUX 3aHATH 1 5 5 5 5




Po6ota Ha cemiHapCchKOMY 3aHSTTI 10 1 10 - -
Po6oTta Ha mpakTHYHOMY 3aHSTTI 10 5 50 5 50
BukoHaHHs 3aB1aHb J1s1 CAMOCTIiHOT po6oTH 5 3 15 5 25
BuxonanHs MoayibHOI poOOTH 25 1 25 1 25
Pazom 109 105
MakcumanbHa KiIbKicTh 0amiB 3a VI cemecTp: 214
[TicyMKOBHIT KOHTPOJIb BIICYTHIN
VII cemectp
Bun gisutbHOCTI o Monyns 7 Monynb 8 Monyns 9
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CEeMIHApChKUX 3aHATH
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MPAKTUYHUX 3aHATh
Pobora na |10 1 10 : : 1 10
CEeMIHapChKOMY 3aHSTTI
PoGora Ha ' 10 5 50 5 50 4 40
MIPAKTUIHOMY 3aHSTTI
Buxkonanus 3aBnaHb
JUTSL CAaMOCTIHHOT 5 1 5 1 5 1 5
poboTu
BukonaHHA MOYyIBHOT o5 1 o5 1 o5 1 o5
poboTtu

Pazom 98 87 86
MaxkcuMaibHa KUTBKICTh OalliB
271
3a VII cemectp
PozpaxyHok koedimienrta [TincyMKOBHIT KOHTPOIb — ICTIHT
(214+271) / 60 = 485/ 60 = 8.08




Cemectp V

Homep

3aBaaHH AJI5 CAMOCTIHHOI podoTH

Kiabkicth
roauH

KiabkicTh
0aJjiB

MOBMU. THE HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE

CAMOCTIMHA POBOTA 10 3MICTOBOI'O MOJYJIA 1. ICTOPISA AHIJIIMCBKOI

1-2

Bukonatu Ta mpenctaBUTH TPYMOBHMA JTOCHITHUIIBKUAN
MIPOEKT 3a TEMOIO Ha BHOIp:

- «Anglo-Saxon Heritage in the English Language»;

- «French Heritage in the English Language»;

- «Shakespear’s Heritage in the English Language»;

- «The Influence of King James’ Bible on the Modern
Englishy.

2

10

Pa3om 3a moayab

2

10

LANGUAGE

CAMOCTIMHA POBOTA JO 3MICTOBOI'O MOJY.JIS 2. IPAKTUYHA
®OHETHUKA AHIJIIMCBKOI MOBHU. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH

OsHailifoMuTHCH 3 TCOPCTUYHUM MaTepiaJ'IOM 100
BUMOBH 3BYKIB /S/, /z/, /iz/ y niecmoBax TpeThoi ocoOm
OJHUHU TeHepiH_IHBOFO HCO3HAYCHOT'O 4Yacy. Buxkonatu
cepito Brpas (p.10-11) i3 mxepena Bowler B.,Parminter
S. New Headway Pronunciation Course: Pre-
Intermediate. Oxford University Press, 2001. 70 p. Ta
Ha,[[iCJ'IaTI/I ayL[io 3allMCU BUKOHAHUX 3aB/IaHb.

1

5

[ligroryBaT CHOUCOK JOMOMDKHUX mgieciiB (auxiliary
words) B anriiicekiit MoBi. Bukonaru cepiro Brpas (p.12)
13 mxepena Bowler B., Parminter S. New Headway
Pronunciation Course: Pre-Intermediate. Oxford
University Press, 2001. 70 p. ta HamicaaTd BHKOHaHI
3aBJIaHHS Ha MEPEBIPKY.

O3zHalloMUTHCST 3 TEOPETUYHUM MarepiajioM  LI0J0
BUMOBH 3aKiHueHHs -ed y [i€cioBax MHHYJIOrO
HEo3Ha4YeHoro 4acy. Bukonatu cepito Bopas (p.13-14) 13
mkeperna Bowler B., Parminter S. New Headway
Pronunciation ~ Course:  Pre-Intermediate. =~ Oxford
University Press, 2001. 70 p. ta HamiciaTH BHKOHaHi
3aB/IaHHS Ha MEPEBIPKY.

BukoHatu cepiro BIpaB Ha pO3BUTOK (POHETUYHOI'O CIIyXy
3arpornoHoBany y jkepesni Bowler B., Parminter S. New
Headway Pronunciation Course: Pre-Intermediate. Oxford
University Press, 2001. 70 p. (p.28-29) Ta mamicimatu
BUKOHAHI 3aBJIaHHs Ha MEPEBIPKY.

Bukonatn cepiro BOpaB Ha PO3BHUTOK HAaBUYOK
TpaHCKpUOYBaHHS 3alpoNOHOBaHUX y kepeniBowler
B., Parminter S. New Headway Pronunciation Course:
Pre-Intermediate. Oxford University Press,

2001. 70 p. (p.55) Ta HamiciaTé BUKOHAHI 3aBIaHHS Ha
MIEPEBIPKY.

[ligroryBaT ypHBOK BUPa3HOI'O YMTAHHS OJHIET 3 iCTOPIi
3 kauru Bassett J. One-Way Ticket. Short Stories. Oxford
University Press.




Pazom 3a MOIyJIb |

6

| 30

CAMOCTIMHA POBOTA 10 3MICTOBOI'O MOJYJIA 3.

[IPAKTUYHA TPAMATHUKA AHTIJIIACHKOI MOBH: MOP®O.JIOI'ISl. PRACTICAL
GRAMMAR OF THE ENGLISH GRAMMAR: MORPHOLOGY

1-3 BukoHaTH Ta mpeACTaBUTH iHAMBITyaIbHUH / rpyrnoBHid 8 15
JOCITITHULIBKUH TTPOEKT 3a TEMOIO Ha BUOIp:
- «Nouns in the English Language»;
- «Verbs in the English Language»;
- «Adjectives in the English Language»;
- «Adverbs in the English Language»;
- «Articles in the English Language».
(VknaganHsT ~ CIHMCKYy  JliTepaTypu 3 npobaeMu
nocimimkenass — 20 opurinaneHux ~ AM-mKeper,
pedepyBaHHs AOCTIHKYBAaHOTO Martepiaiay — oOcar Bij 5
CTOpiHOK A4; MyIbTUMEIiHA TPE3EHTAIlisT)
Pa3om 3a moayab 8 15

CAMOCTIMHA POBOTA J0 3MICTOBOI'O MOJYJIA 4. TIPAKTUYHA
T'PAMATHKA AHTJIIHCBKOI MOBU: CHHTAKCHC. PRACTICAL GRAMMAR OF

THE ENGLISH LANGUAGE: SYNTAX

4-6 O3HallOMHTHCS 3 TEOPETUYHHM MaTepiaioM II0J0 6 15
noOynoBu mpoctoro pedenHsa. IliaroryBatm 3 ece Ha
nenaroriuny TemMatuky (15-20 pedyeHs), 3aCTOCOBYIOUH
npasuiaa 2-member and 1 —member sentences
7 [linrotyBatu cepit0 NPUKIALIB  CKIAQAHOMIIPSIIHUX, 2 5
BUKOPUCTOBYIOUM 3pa3Kd AaHIJIOMOBHOI OpHUTIHAJIbHOI
XYJO0KHBO] JIITEpATypU
8 [linrotyBatu  cepit0  MNPUKIAAIB  CKIAJAHOCYPSAHUX 2 5
peYeHb,  BUKOPHCTOBYIOYM  3pa3Kd  aHTJIOMOBHOI
OPUTIHAJILHOT XYI0XKHBOI1 JIITEpaTypu
Pa3om 3a moayab 10 25
Pa3om 3a cemectp V 26 80
Cemectp VI

CAMOCTIVHA POBOTA J10 3MICTOBOI'O MOJYJIA 5. JEKCUKOJIOT' IS AM:
OCHOBHI NOHATTSI. LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: BASIC

CONCEPTS

1-3

[IpencraBuTy iHAUBIMyalbHI / TPYHOBI JOCIITHUIBKI
MPOEKTH 3 JIEKcUKoJorii AM 3 mpoOiuem:

- Mopdosoriuna OynoBa aHITIMCBKOTO CIOBA;

- CTpyKTypHI TUIM aHIJIIHCBKOTO CJOBa: MPOCTI CIIOBA,
MOXI1JHI CJIOBA. CKJIaJH1 CII0BAa, CKJIAAHI ITOX1AHI CI0BA.
(YkmamanHs ~ COMCKY — JliTeparypu 3 Ipobiemu
nocmimkenass — 20  opuriHaneHHX ~ AM-mxeper;
pedepyBaHHs TOCIHITKYBaHOTO Marepialy — oOcsr BiJ 5
cTopiHOK A4; MyJIbTUMEIITHA TPE3eHTAIlis)

8

15

Pa3om 3a moayJib

8

15

CAMOCTIVHA POBOTA 10 3MICTOBOI'O MOJYJIA 6. JEKCUKOJIOT'IS AM:
KOHTEKCTYAJIBHICTb CJIOBA. LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE:

CONTEXTUALITY OF THE WORLD

4-5 [MpoananmizyBatu 1 AM-tekcr  3a Bubopom (TED 8 10
Platform) i migroryBatm mpe3eHTALiHY TaOIHIO
MmeTadop Ta MeToHiMil 3 mpukiagamu (30-50)

6-7 [ligroryBatn 2 TBOpa-ece Ha MENAroriyHy TEMAaTHKY, 8 10




BHKOPHUCTOBYIOUM CHHOHIMH, aHTOHIMHU, OMOHIMH Ta
eBdemizmu (0ocsr 1 TBopy — crop.A4, 14 i, Times NR)
8 VKiIacTh  CIHCOK  HaWyXUBaHIMUX  (pa3eosiorizMiB 4 5
AM(30-50)
Pa3zom 3a moayJib 20 25
Pa3om 3a cemectp VI 28 40
Cemectp VII

CAMOCTIVHA POBOTA 10 3MICTOBOI'O MOJYJIA 7. MPUHIIUIIA

TPAMATHYHOI'O AHAJII3Y: ®YHKIIOHAJIbHUI IIJIXIJI. THE PRINCIPLES
OF GRAMMAR ANALYSIS: FUNCTIONAL APPROACH

1 OsHailoMuTHCS 3 aBTEHTUYHUM TeKcTOM pomany «Oliver 4 5
Twist» Yapnb3a [likkenca. Bunucatu 3 TEKCTy IPHUKIaIHA
CKIaHOCYpSAHUX (5-7) 1 CKIATHOMIIPSAHUX PEUYCHb (5-
7); BUBHAYUTH TUIH CYPSAAHOTO/MIAPSIHOTO 3B’ 3Ky B
PEUCHHSX.
Pa3om 3a moayab 4 5
CAMOCTIVHA POBOTA J10 3MICTOBOI'O MOJIYJIA 8. IPATMATHKA
AHIJIIACBHKOI MOBU. AM SIK CUCTEMA. PRAGMATICS OF THE ENGLISH
LANGUAGE. THE ENGLISH LANGUAGE AS A SYSTEM
2 Bubparu onuH 13 mianoriB 3 cepii kuur mpo ['appi [Tortepa 4 5}

(10-15 perutik). BcTaHOBUTH KOMYHIKATHBHY I1HTEHIIIIO
noBiomiieHHs. [IpoaHanizyBaTi JEWKTUYHI MapaMmeTpu
TekcTy: person, place, temporal, textual, social. [Tosicauti
NPUYMHA KOMYHIKaTUBHOI HEBJaui, SKIIO

BOHU OyJIM BUSIBIICHI.

Pa3zom 3a moayJb 4 5}

CAMOCTIVHA POBOTA 10 3MICTOBOI'O MOJIYJISA 9. CTUJIICTHKA AM:
JEKOJAYBAHHSA TEKCTY. STYLISTICS OF THE ENGLISH LANGUAGE: TEXT
DECODING

3 [ligrotyBatu cepil0 MNPUKIAAIB TaKUX CTHUIICTHYHUX 4 3)
NPUIOMIB SIK 3¢BrMa, Kanam0yp, okcuMopoH (15-20).

Pa3om 3a moayJb 4 5

Pa3om 3a cemectp VII 12 15

KpuTepii oniHIOBaHHSI caMOCTiiHHOI po0oTH

MakcumanbHa OlliHKa 32 BUKOHAHHS CaMOCTiiHOT poOoTH — 5 6aJiB. O1iHKa € CyMO1o OaiB:

K-11 0ajiB 3HaYeHHS OLIHKHA
0-1 JIOTIYHICTH Ta 3B’S3HICTH (YCHOTO/MTUCHMOBOT0) BHCIOBIIOBaHHS (Bix 10 peyens,
50% 13 AKMX CKIATHOMIAPSIHI/CKIATHOCYPSIHI PEUCHHS)
0-2 BUKOPHUCTAaHHS ToHaiMeHIIe 10 HOBUX JICKCHYHHUX, TPAMAaTHIHHUX Ta/a00
CTHJIICTUYHUX MOBHHUX OJMHHUIIb MO T€Mi BiMOBITHOTO 3MiCTOBOTO MOIYJIS
0-2 CaMOCTIWHICTh Ta TBOPYMH MiAX1J] 0 BUKOHAHHS 3aB/aHb (YHIKaJIbHICTh pOOOTH
Mae ckiagati He meniie 70%)

6.3. DopmMH NPOBEIEHHS MOIVILHOIO KOHTPOJIIO TA KPUTEPii OIiHIOBAHHS .
Moy ibHHI KOHTPOJIb 3HaHb CTYJCHTIB 3TIMCHIOETHCS TICIIS 3aBEPIICHHS] BUBUCHHS HABYAJIHLHOTO

MaTtepiary KO)XKHOTO MOAYJIA y (hopMi MOIYJIbHOI KOHTPOJIBHOI poOOTH, SIKa MOJSATae Y BUKOHAHHI



TECTOBHX 3aBJaHb DPI3HOTO THIy 3 METOIO ITJrOTOBKH CTYACHTIB /10 HAITUCAHHS CEMECTPOBHX
ICTIMTIB.

MaxkcumanbHa KUTbKICTh OaltiB, SIKi CTYIGHT MOXKe HaOpaTu 3a BUKOHAHHS MOAYJIbHOT KOHTPOJIBHOT
pobotu — 25 6aJiB.

banu Kpurepii oriHrOBaHHS MOJIYJIbHOT KOHTPOJIBHOT POOOTH
23—25 | BimMIHHHUH piBEHb 3HaHb B MeEXaX OOOB’S3KOBOIO Marepialy 3 MOMJIMBUMU
HE3HAYHUMHU HEIOTIKaMH;
20—-22 | BuUCOKWMIi piBEeHb 3HaHb B MEXax 000B’I3KOBOr0 MaTepiany 0e3 rpyOux MmoMHIIOK;
18 -19 JIOCTATHIN piBEHb 3HaHb 3 HE3HAYHOKO KUJIBKICTIO TTOMHIIOK;
16 — 17 | mocepenHili piBeHb 3HAHB 13 3HAYHOIO KUIBKICTIO HEJIOJIKIB;
12 -15 | wmiHIMaTbHO MOXIIMBUI OMYCTUMUI PiBEHb 3HAHB;
0-12 HU3bKUI piBEHb 3HaHb, HEOOX1IHE TOOMPAIIOBAHHS HAaBYAJILHOT'O MaTepiamy.

6.4. @opMu NpoBeIEHHS CEMECTPOBOIO KOHTPOIIO TA KPUTEPIi OIliHIOBAHHSL.
CeMecTpoBuii KOHTPOIb ¥ 5 Ta 7 cemecTpax 3IiHCHIOEThCS y (opMi icnuty, (hopMa MpOBEACHHS

SIKOT0 — TecTyBaHHs. Po3po6iieno 40 TecTOBUX 3aB/aHb, 1110 BHECEHI B €IEKTPOHHY cuctemy Moodle
Ta PO3MO/IJICHI 3a piBHAMU cki1agHoCTi (10 — nmpoctux, 15 — cepeaHboi ckiagHocTi, 15 — ckiragHux).
3a KOKHY MPaBWIbHY BiJINOBI/Ib CTYACHT OTpuMye | Gan. MakcuManbHa KiIbKICTh OaiB 3a iCITUT —
40.

OuiHBaHHS HABYAJIbHUX JO0CATHEHDb CTY/IEHTIB HA CEMECTPOBOMY eK3aMeHi
incymkoBa KiJIbKiCTH Kpurepii oniHroBanHs
oaais (max — 40)

36 —40 KUIBKICTh IIPAaBUIBHO BUKOHAHHMX TECTOBHMX 3aBJaHb CTAHOBUTH HE
Memntre 89% Bixg 3aragbHOI KIIBKOCTI BIIIIOBIIEH;

28 - 35 KUTBKICTh MPAaBUIBHO BUKOHAHMX TECTOBUX 3aBAaHb CTAaHOBUTH 70 —
88% Bix 3araiapHOI KUIBKOCTI BiAIIOBiAEH;

24 - 27 KUIBKICTh MPAaBUIBHO BUKOHAHMX TECTOBUX 3aBJaHb CTaHOBHUTH 60 —
68% Bix 3araianLHOI KUIBKOCTI BiAIOBiAEH;

20-23 KUTBKICTh TPAaBUJIPHO BHKOHAHHMX TECTOBUX 3aBAaHb CTAaHOBUTH 50 —
59 % Bix 3araabHOI KUIBKOCTI BiAITOBIAEH;

1-19 KUTBKICTh MPAaBUIILHO BUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHb CTAHOBUTH MEHIIIE
50 % Bix 3aranpbHOI KUIBKOCTI BIAITOBIAEH.

OmiHka 3a eK3aMeH J0JA€ThcAd JI0 CyMapHOI KUIBKOCTI OalliB 3a 3MICTOBI MOJYJl HaBYaJIbHOI
JTUCHUILTIHU «]HTEerpoBaHUM MPaKTUYHUN KypcC 1HO3€MHOT MOBH» 1 BU3HAYA€E 3arajibHU Oa.
BinnoBigHicTs orinku 3a 100-6anpHOO MIKATIO0 3 PEUTUHTOBOIO Ta i1 3HAYEHHSM MOAAHO Y TAOIUII
«IIIxana BiAMOBIAHOCTI OLIHOKY» (TiApo3iia 6.6).

6.5. OpieHTOoBHMII MepesTiKk MUTAHb UISI ceMecTPOBOro KoHTpo.i (V cemecTp).
OcHOBHI ep10/iu B ICTOPIl aHITIHCHKOI MOBH.

JlaBHBOAHTMIMCHKUI 1EP10]] pO3BUTKY B 1CTOPIi aHIIIIHCHKOI MOBH.
CepenHbOaHTIIMCHKHIA IEP10JT PO3BUTKY B ICTOPIi aHITIHCHKOT MOBH.
HoBoanrmiiicbkuil nepiosl po3BUTKY B ICTOPIT aHIITIHCHKOT MOBH.
dopmMyBaHHS HAI[IOHAIBHOI aHTJIIHCHKOI MOBH.

okrwdE
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Kiacudikarrist mpurosocHuX 3ByKiB aHTIIHCHKOI MOBH.
Kiacudikarrist rooCHUX 3BYKiB aHTJIIHCHKOT MOBH.
JudToHrM B HOpMATHBHIN BUMOBI aHITIHCHKOT MOBH.
Haromnoc y cnosi. Haronoc y pedensi.

10 3BYKOBI 3MiHH Y ITOTOILi MOBJICHHSI.
11. Put™m y HOpMaTHBHIi BUMOBI aHIIIHCBKOI MOBH.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.

50.

YTBOpEHHS KOPOTKHX T'OJIOCHUX.

P03BUTOK TOBrUX rOJIOCHUX Ta AU(TOHTIB.

CamocrTiiiHi YaCTUHU MOBH.

Cy>x00B1 YaCTHHU MOBH.

doHeTHYHA, TPaMaTUYHA Ta CEMAHTUYHA XapaKTEPUCTUKHU CIIOBA.

MOBHI IIKOJIH 1 CTPYKTYPHE AOCIIHKEHHS JICKCUKH.

AmnaJti3 MOBHOI OJJMHHIII 32 0€3M0CepeTHBO CKIaJOBUMHU.

Tpancdopmaris oxHiel popmu B iHITY.

BB 3amo3ndens Ha 00CST CIIOBHHUKA 1 CEMaHTHUHY CTPYKTYDY.

3ano3uueHHs 3 KeIbTCHbKIUX MOB.

3aro3u4eHHs 13 CKaHAMHABCHKUX MOB.

JlaTuHCBKI Ta rpelbKi 3aM03uYCHHS.

3ano3uvYeHHs 3 TePMAaHCHKUX MOB. 3alI0O3WYEHHS 13 CJIOB’ THCHKHX MOB.
YKpaiHChKO-aHTIIHCHKI JICKCUYHI BIATOBIAHOCTI.

[ToHATTS PO YaCTHHM MOBH 1 TPYJHOIII iX Kiachikarii.

JleCKpUNITUBHUH IMiIX1]] 10 BCTAHOBJICHHS KJIACiB CITIB.

Knacudikamii U.®piza, U.Xokera Ta iH., IX IepeBary i HeJOMIKH.

I'pamaTnuHi KaTeropii iMEHHUKA B aHTIIHCHKIM MOBI: pifl, BIIMIHOK, YKCJIO, ApTHUKIIb.
Oco061MBOCTI TPAaMaTUYHOI KaTeropii poJ0BOTo BigMiHKa iIMEHHHUKA B aHTITIHCHKIH MOBI.
AOCONIOTHA OHUHA Ta a0COIIOTHA MHOKHHA IMEHHUKIB B aHTIIACHKINA MOBI.
3B'S30K Yacy Ta acreKkTy B AI€CIOBI B aHTITIHCHKii MOBI.

Ocob6nuBocTi yTBOpeHHs (GpopM 0coOu Ta yucia y Ji€CIOBI.

®pa3zeosioriyHui IMEHHUK Ta (pa3eosIoriyHe J11€ECTOBO B aHTIIINCHKIN MOBI.

[Tpocte pedeHHs sIK MOHOIIPETUKATUBHA OJIMHHIIS.

CxnagHOCypsIIHE PEYEHHS 1 TUITU CYPSITHOTO 3B’ SI3KY.

CxiaiHOMiIpsiiHE pEUEHHS K MOJINPEeJUKaTUBHA KOHCTPYKILiS.

[Tpunumnu ananizy MopdeMHOi CTpYKTYpH coBa (MOpheMHUI Ta CIIOBOTBOPUHI PIBEHB).
Pi3HOBU/IM CIIOBOTBOPY B aHIUIIHCHKINA MOBI.

Omomnimis. Knacudikaris oMmoHimiB. Po3mexyBaHHS OMOHIMIT 1 omiceMii.
Cunonimu. Busnauenns cunoHima. J[xepena cunonimii. Knacudikauis cHHOHIMIB.
Antonimu. Buznauenns antonima. Knacudikaiiis aHTOHIMIB.

Heonorizmu. Apxaizmu ta icropuzMu. HaykoBi HOBOYTBOPEHHS.

HeiliTpanpHa Ta KHI)KHA JIEKCHKA Ta IX OCOOIMBOCTI.

3aranpHOJITepaTypHa JIEKCUKa Ta (PYHKIIOHAJIBHO-JIITEpaTypHA JIEKCHKA.
XapakTepHi 03HAKH JITepaTypHO-PO3ZMOBHOI Ta (haMiIbIPHO-PO3MOBHOT JIEKCHKH.
["010BHI eTanu icTopii pO3BUTKY CIOBHUKA Ta THIH CyYaCHUX CIOBHHKIB.
Amnrmiiicbka MOBa 1o3a MexaMu bpuTaHChKHX OCTpPOBIB.

Amnrmiiiceka moBa y CHIA. Opdorpadiuni BigmiHHOCTI. THUNOBI aMepHKaHCHKI JIEKCUYHI
BIIMIHHOCTI.

HecTtannapTHi BapiaHTH aHTTIMCbKOT MOBU (KPEOJIbCHKI 1 MIJKHH).

OpienToBHMiI Nepestik MUTaHb I ceMecTpoBoro koHTpoJw (VI cemectp).

1.
2.
3.

[Tpenmet TeopernyHoi rpamaTuku. [lone qocmimkeHHsS TPaKTHYHOT TPaMaTHKH.
CuHrakcuc aHrmiicpkoi MOBU. OCHOBHI CHHTaKCUYHI MTPaBUIIA.
CaMoCTiiiHI YaCTUHU MOBH.
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11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

Ciy00B1 YaCTHHU MOBH.

CemaHTH4H1, MOP(OJIOTIYHI Ta CHHTaKTHYHI (PYHKITIT IMEHHHUKA.

Knacudikarist giecnis. ['pamaTidHi kKateropii ai€ecioBa B aHTIIIHCHKIN MOBI.
VY3romxkenns yacis. [IpaBuia BXKMBaHHS OCHOBHUX YaciB AM

Busnauenuii Ta HeBU3HAYCHUN apTUKITI. BUHATKY BXKUBaHHS.

CxiagHocypsiiHe pPEeYeHHS 1 TUIHU CypsiIHOTO 3B’s13Ky. CIONYyYHHUKH 1 MPUCTIBHUKOBI
KOOPJIMHATOPH.

. CxutagHomiipsiiHe peueHHs. AKTyajbHEe WICHYBaHHS B CKJIQJHOMIAPSAIHOMY peueHHl. Tumnu

CKJIQTHOMIPSITHUX PEUYCHbD.

Krnacudikarrist cmoBocnosy4eHsb. B aHTIiHChKii MOBi. [IpocTi Ta cKi1a/iHI CJIOBOCIIONYYCHHS.
[Monstrs the noun phrase Ta the verb phrase. CiocoOu peaini3aliii CHHTAKCHYHHX 3B’SI3KiB Y
[IUX CJIOBOCHOJyUEHHSIX.

["os10BHI Ta APYTOPSAIHI YWICHU PEUCHHS.

[Timmer. Bunu nigmera. Criocobu BUpa)KeHHS ITiIMeTa.

[Tpucynox. Buau nmpucynka. Oco0auBOCTI BXKUBAHHS.

JHonaTok, o3HaueHHs1, ooctaBuHa. OO6CcTaBUHA Miclid Ta HaMpsAMY, 4acy, Iii, CTyIeHs Ta MipH,
111, TPUYXHH, TOPIBHSHHSL.

Amnaui3 peuernst: immediate constituents analysis (IC analysis).

Linicuicts (coherence) ta ¢popmanbHa ckiaaaHicTs (COhesion) Tekcty. JIIHMBICTUYHUE TEpMiH
«deixisy». JlelikTr4HI napaMeTpu TekcTy. OCHOBHI TUIH JEHKTUYHUX MapKepiB.

Teopis imrutikaryp. [Ipunnun koonepariii (Cooperative Principle). Maxims of conversation.
XynoxHi 3aco0u Ta cTuinicTuyHi npuiiomu. Knacudikaris.

AmniTepaltisi, aCOHAHC, pUMa, PATM.

Mertadopa Ta ii cTpykTypa. BaxkuBaHHS B XyI0KHIX TEKCTaX.

Mertonimis. Enementn metoHimii. [TopiBHSHHS SK CTHIIICTHYHUN IPHIIOM.

Crani Bupaszu. Mosne kiime. [Ipucnip’s 1 mpuka3ku B AM.

3eBrma, kanamOyp, OKCUMOPOH.

AJro3is B XyJJOKHIX TEKCTaXx.

[Topsinok ciniB y peuenHi. CtuinictuyHa iHBepcis. OCHOBHI IPUHIUIIY 1HBEPCI].

6.6. IlIkaJja BignoBigHOCTI OLIHOK

IIkana OIIiHIOBaHHﬂ HAaBYaJbHHUX JOCATHCHD CTy}IeHTiB

PeiiTuHrOBAa Ouinka 3a cT00aJbHOI0 | 3HAYEHHS OiHKH

OIliHKA IIKAJIOI0

A 90 - 100 6aniB CTyneHT NeMOHCTPY€ BiIMIHHHIA PiBEHb 3HAHb
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO MmaTepiainy Ta
CTHJIICTUKM MOBHHUX OJIMHUIIb B MEXaX 3MICTy
HaBYAIHHOI TVICIIATUTIHA, BUSIBIISIE
PO3BHUHEH1 YMIHHS BUKOPHCTOBYBATH JIEKCHUKO-
rpamMaTuy4Hi 3HAHHA y PO3B’sI3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBlJaHb (CUTyamlii) Ta
CTHJIICTUYHO NPABUJIBHO NMPE3EHTYBaTH BJAcHI
OIYMKA y PpI3HUX BHJaX  MOBJIEHHEBOT
TISTBHOCTI 3 MOXJIMBUMH — HE3HAYHHUMH
HEIOJIKaMH.

B 82 — 89 GauiB CryneHt JIEMOHCTPYE JTIOCTaTHBO
BHUCOKHH piBeHB 3HaHb JICKCUKO-IpaMaTU4YHOI'O
Marepiaxy Ta CTHIICTUKA MOBHHX OJMHHIb B




Mexax 3MICTY HaBYaJIbHOT
TUCIUIUTIHM, BUSBISE PO3BUHEHI  yMIHHS
BUKOPUCTOBYBAaTH JICKCHKO-TpaMaTHYHi
3HAHHS y PO3B’s3aHHI KOMYHIKAaTHBHUX3aBIaHb
(cutyamiil) Ta  CTHJIICTHYHO TPAaBUIIBHO
NPE3CHTYBATU BJACHI JYMKH Y Pi3HHX BHIAX
MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI 6€3 rpyOrX MOMHUIIOK.

CTyneHT 1eMOHCTPYE B LIIJIOMY AOOpHIl piBEHb
3HaHb JICKCHKO-TpaMaTHYHOIO Marepiainy Ta
CTHJIICTUKH MOBHHUX OJIMHUIL B MEXKaX 3MICTY
HAaBYAJILHOT IUCIHUIUIIHMA, BUSBISE JTOCTaTHLO
PO3BUHEHI YMiHHS BUKOPHCTOBYBATH JICKCUKO-
rpamMaTuyHi 3HAHHS y PO3B’si3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb (CUTyauid) Ta
CTHJIICTHYHO TMPAaBWJIBHO MPE3CHTYBATH BIIACHI
OIYMKH y PpI3HUX BHJAaX  MOBJICHHEBOI
TISIIBHOCTI 3 HE3HAYHOIO KIIBKICTIO IIOMHUIOK.

Crynenr JIEMOHCTPY€ TIOCEPEAHIH PIBEHb
3HaHb JIEKCUKO-TPaMaTHYHOI'O Marepiany Ta
CTUJIICTUKM MOBHHUX OJIMHUIIb B MEXaX 3MICTy
HAaBYAIBHOT JAUCHUIUTIHY, BUSBIISE TTOCEPEIHBO
PO3BHHEHI YMiHHS BHKOPHCTOBYBATH JIEKCHKO-
rpaMaTH4Hi 3HAHHS y pO3B’s3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb (CUTyaliid) Ta
CTWJIICTUYHO NMPaBUJIBHO NMPE3EHTYBaTH BJAcHI
OIYMKH y PpI3HUX BHJaX  MOBJIEHHEBOI
MISUTBHOCTI 13 3HAYHOIO KIJIBKICTIO [TOMMJIOK.

CryneHr JIEMOHCTPY€ MiHIMaJIbHO
JIOMyCTUMHUA  piBEHb  3HaHb  JIEKCHKO-
rpaMaTU4YHOrO Marepially Ta  CTUJIICTHKHU
MOBHHUX OJMHHUIb B MEKaxX 3MICTy HaBYaJIbHOL
JUCIUILUIIHYU, BUSBIISE C1a00 PO3BUHEH1 YMIHHS
BUKOPHUCTOBYBATH JIEKCHKO-TpaMaTHYHi
3HaHHS Yy pPO3B’A3aHHI  KOMYHIKaTHBHMX
3aBJaHb (CUTYyalliil) Ta CTHIICTHYHOIIPABUIBEHO
MPE3EHTYBATH BIJIACHI OYMKHU Y PI3HHUX BHUAAX
MOBJIEHHEBOT ISTILHOCTI 13 3HAYHOIO KUTBKICTIO
MOMUJIOK, IO € JOCTaTHIM Ui MOJANbIIOro
HaBYaHHSI.

FX

75 — 81 GauiB
69 — 74 Ganis
60 — 68 GainiB
35— 59 GaniB

CTyneHT AEMOHCTPYE HE3aJ0BUILHUN PIBEHb
3HaHb JIEKCHKO-TpaMaTHYHOTO Marepialy Ta
CTHJIICTUKM MOBHHUX OJIMHUIIb B MEXaX 3MICTy
HaBYaJIbHO1 TUCIUIUIIHU, BUSBIISE BIICYTHICTb
BMIHb BHKOPHCTOBYBATH JIEKCHUKO-TpaMaTHU4HI
3HaHHS Yy PpO3B’SI3aHHI  KOMYHIKaTHBHHMX
3aB/1aHb (cuTyanifi) Ta  CTHJIICTHUYHO




MPaBWIBHO TPE3CHTYBaTH BIIACHI AYMKH Y
pI3HHX BHUJAX MOBIIEHHEBOI isITBHOCTI 13
3HAYHOIO KUIBKICTIO IMOMHJIOK, 3 MOKJIMBICTIO
MOBTOPHOTO  TEPEeCKIaJaHHsI 32  YMOBH
HAJEKHOTO CaMOCTIHHOTO JOOMPAIIOBAHHS
3MICTY JUCIUTLIIHU.

1 — 34 baniB

CTyneHT JAeMOHCTPYE IOCUTh HU3bKUH PIBCHb
3HaHb JIEKCUKO-TPAaMaTHYHOTO MaTrepiary Ta
CTHJIICTUKM MOBHHUX OJIMHUIL B MEXKaX 3MICTY
HABYAIBHOI JIMCIUIUIIHU, BUSIBIISIE HHU3bKUN
piBeHb 3HaHb BHKOPUCTOBYBAaTH JIEKCHUKO-
rpamMaTuy4Hi 3HAHHA y PO3B’sI3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb (CHTYyalii) Ta
CTHJIICTHYHO TPAaBWJIBHO MPE3CHTYBATH BIIACHI
OIYMKH y PpI3HUX BHJAaX  MOBJICHHEBOI
TISIBHOCTI 13 3HAYHOIO KUIBKICTIO ITOMUJIOK,
110 BUMArae MIOBTOPHOTO BUBYCHHS
TUCLUILIIHHA.




-MeTOAMYHA KAPTKA JUCHHUILIIHA

7. HaBuyanbHO

KYPC III, Cemectp V

Pazom: 60 ron., nekirii — 14 rog., ceMiHapChKi 3aHATTS — 4 TOJ., IPAKTUYHI 3aHATTS — 38 TOj1., caMocTiitHa po6oTa — 26 T01., MOJI. KOHTPOJIL — 8 TOJI.
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Cemectp VI

Pazom: 60 ron., nekirii — 6 To11., CeMiHAPCHKI 3aHATTS — 2 TOJI., ipakTu4Hi 3aHATTs — 20 roj1., camocTiiiHa pooota — 28 roj., MoJI. KOHTPOITb — 4 TOI.
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KYPC IV, Cemectp VII
Pazom: 90 ron., nekmii — 10 rox., ceMiHapchKi 3aHATTS — 4 TOI., IPAKTHYHI 3aHATTS — 28 rof1., camocTiitHa pooota— 12 roj., Moa. KOHTPOJIb — 6 TO/I.
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9. MopaTkm

9.1. KpuTepii onliHIOBaHHS NPAKTHYHUX Ta CeMIHAPCHKHUX 3aHATH

3a KOKHE NPAKTHYHE/CeMiHAPChKE 3aHATTS CTYJICHT MOXKe oTpuMaTH 1 06aJi 3a MPUCYTHICTh Ha
3auATTi, Ta Big O 10 10 0aj1iB 32 BUKOHAHHS 3aBJaHb i 4ac 3aHITT.

banu Kpurepii o1iHIOBaHHS IPAaKTUYHUX TA CEMiHAPCHKUX 3aHATH

10 Crynent / CryneHTKa JEMOHCTPYE GUCOKUE pi6eHb 3aCBOEHHS TEOPETHUYHOIO
Marepiany Ta 2au6oki 3HAHHS BIANOBIIHOI TEMHM HaBYaJbHOI JIUCIUILTIHH;
OTpaIbOBYE€ OCHOBHI TOJIOKEHHS HAYKOBUX TEPIIOKEPENl Ta PEKOMEHIOBAHOT
JiTEpaTypu y MOBHOMY OOCS3i, BKJIIOYHO 3 JOJATKOBUMH MaTepiajlaMu; BILJIbHO
BUKOPUCTOBYE HaOYyTi TEOPETHYHI 3HAHHS MPH aHaNi31 MPAKTUYHOTO MaTepiaity Ta
BUKOHAHH1 3aBJlaHb BHCOKOTO PIBHS CKJIAJHOCTi; BUSBISE pPO36UHEHi BMIHHS
CIIOHTAHHO, THYYKO, €(QEKTHBHO Ta TMPaBUIBHO 3aCTOCOBYBaTH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3acOo0M y PpO3B’SI3aHHI KOMYHIKaTHUBHUX 3aBlaHb (BUIBHO OIEpye
CKIIQTHOMIAPSITHAUMU Ta CKJIQJHOCYPSAHUMH PEUCHHSIMH, MOBHHMH KIIIIIE,
bpa3oBUMH Ji€CIIOBAMH, 1TIOMATUYHUMH 3BOPOTAMHU, 3’ €IHYBAIBHUMHU KJIiIIE
TOIIO); JIOTIYHO MHCIHUTH 1 OyAye BiAMOBigs 0O€3 MiArOTOBKH; CTHIIICTUYHO (Ta
opdorpadiyHO) MpaBUILHO MIPE3ECHTYE BIACHI JYMKH B YCHi (Ta MHUCbMOBIif) popmi
obcsirom 20-25 pedeHb; MNPOSBISE HECTAHAAPTHI KOMYHIKATHBHI pillIEHHS Ta
PO3BUHEHE TBOPYE MUCIICHHS MTPU BUKOHAHHI 3aBJIaHb PI3HOTO PiBHA.
00606’°a3k06uM € OompumanHs TPHUHIMIIB aKaIeMIYHOI JTOOpPOYECHOCTI
KuiBchkoro cronnunoro yHiBepcutety iMeHi bopuca ['pinyenka.

*V pasi susienents 03Haxk akademiuHoi HedoOpouecHocni 6I0N0GIOI He 3aPax08yIOMbCsl
ma oyinoromoscs y () banis.

9 Crynent / CTyIeHTKa y LIJIOMY IEMOHCTPYE 6UCOKUIL Pi6eHb 3HAHD TATIPAKTHYHHUX
HaBYMYOK 3 BIJIOBIJHOI TEMU HABYAJIbHOI JUCLHUIUIIHU; IPYHTOBHO OIpallbOBY€E
OCHOBHI TIOJIO)KEHHSI HayKOBHX TEPIIOKEPEN Ta PEKOMEHOBAaHOI JiTepaTypH i
BIJIBHO BHMKOPHMCTOBY€E HAOyTi TEOpPETHYHI 3HAHHS MpPU aHali3l MPaKTUYHOIO
Marepiany, BUCIOBIIOIOYHM CBOE CTaBJICHHS 10 MPOOJIEM, IIOBUBYAIOTHCS;, BUSBIISIE
po36éuneni BMiHHS €(DEKTUBHO Ta MPABUIIBHO 3aCTOCOBYBATH MOBHI Ta MOBJIEHHEBI
3aco0M y po3B’si3aHHI KOMYHIKaTUBHHUX 3aBAaHb (OINEpye CKJIAJHOMIIPSAHUMHU Ta
CKJIAJHOCYpPSAHUMHU pPEUEHHSIMHM, MOBHMMHU Kilille, (pa3oBUMU JI€CIOBAMH,
1IIOMaTUYHUMH  3BOPOTaMHM, 3’ €JHYBAJbHUMH KJIIIIE€ TOILIO0); 0€3 MIATOTOBKH
CTHJIICTMYHO (Ta op¢orpadiyHo) MpaBUIBHO NMPE3EHTYBATH BJIACHI JYMKHU B YCHIN
(Ta muchMOBii) dopMmi obcsirom 18-20 pedeHpb (JIOMycKaeThes HE3HAYHA KUTBKICTh
HOMMJIOK); BUKOHAHHS CTYJCHTOM / CTYJICHTKOIO MPAKTUYHHX 3aHSATh MA€ TBOPYO-
NPOJYKTUBHHIA XapaKkTep, CYNPOBOKYETHCS KPEaTUBHIAM OCMHCIICHHSIM.
00606’°a3k06uM € Oompumanna TPHUHIIUIIB aKaJeMI4HOI J10OpOUYECHOCTI
KuiBchkoro cronnuHoro yHiBepcurery iMmeHi bopuca I'pinuenka.

*V pasi susienenns o3naxk akademiyHoi Hedo6pouecHOCmI 8ION0GIOI He 3apax08yrombCsl
ma oyinoromosca y 0 6anis.

8 Crynent / CTylneHTKa IEMOHCTPYE 0oCmAamHiil pigeHb 3aCBOEHHS TEOPETHYHOTO
Marepiaiy, BOJOII€ OCHOBHUMH aCHEKTaMH 3 MEpIIOPKEpe Ta PEKOMEHIOBAHOT
JiTepatypu, AapryMEHTOBaHO BHUKJIAJA€ MOro; yMiJO 3aCTOCOBYE MPAKTHYHI
HaBUYKH, BHCJIOBJIIOE CBOi MipKYBaHHS 3 MPHBOJY MPOOJIEM, IO BUBYAIOTHCS, ajie
IPUITYCKAETHCS IEBHUX HETOYHOCTEH 1 MOXMOOK y JIOTIII BUKJIALY TEOPETUYHOTO
3MicTy ab0 MpHU aHali31 MPaKTUYHOIO; CIpHUIIMae Ta po3yMi€ 3MICT MOBIJOMJICHb
pI3HOTO THUIY, AHATI3YIOUM 1 MOPIBHIOIYM OTPUMaHy iH(QOpMALil0 3 BIACHUM
JOCBIZIOM; BUSIBIISIE pO36uUHeHi BMIHHS TIPABWIBHO 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3aco0M y pO3B’s3aHHI KOMYHIKaTHBHUX 3aBAaHb (y OLIBIIOCTI
BUKOPUCTOBY€E CKJIAJHOMIAPSAHI Ta CKIAAHOCYPSIHI PEUEHHSIMH, MOBHI KJIIIIE,




¢pazoBi mdiecioBa, 1MiOMAaTUYHI 3BOPOTH, 3’€JHYBalIbHI KIIIIE TOIIO);
CIIOCTEPITa€ThCA HE3HAYHE TOPYIICHHS CTUIICTHYHOI (Ta opdorpadidHoi)
MPAaBWJIBHOCTI y TMpE3eHTallil BJIAcHOI MyMKH B YCHIM (Ta muCbMOBIiH) Qopmi
o6csirom 16-17 pedeHb (IOMyCKAeThCS HE3HAYHA KIIBKICTh MOMMIIOK); TIPOSBIISE
HECTAaHAAPTHI KOMYHIKATUBHI PIIICHHS Ta KPeaTWBHE MUCJICHHS NPU BHUKOHAHHI
3aBJlaHb CEPEIHBOI CKIIATHOCTI.

00608’°23k06uM € OompumanHs TPHUHIUIIB aKaJEMIYHOI JT0OPOYECHOCTI
KuiBcbkoro cronuyHoro yHiBepcutety iMmeHi bopuca ['pinyenka.

*V pasi eussnents 03HaK akaoemivnoi HedoopouecHocmi 6I0N0BIOL He 3apaxo8ylombCsi
ma oyinoromoscs y () banis.

Crynent / CrTyneHTKa IEMOHCTPYE Y IUJIOMY Oocmammiii piéeHb BOJOMIHHS
TEOPETUYHUM 1 TMPAKTUYHUM MaTepiajioM; BHUBa)KEHO ONPallbOBYE OCHOBHI
MOJIOKEHHS PEKOMEHJIOBAHOI JITepaTypH, ajieé NPHUIYCKAETbCS HETOYHOCTEH Yy
BHUKJIQJICHHI 3MICTY; BHKOPHCTOBYE HaOyTi TEOPETWYHI 3HAHHS IPU BUKOHAHHI
NPaKTUYHUX 3aBJaHb 3 TIEBHUMH TEPEIIKOAAMH, ajie 3/IaTHH / -a BUCIIOBIIIOBATH
CBOE CTaBIEHHS [0 MpoOJieM, IO BHBYAIOTHCSA, AHATITHYHO MHCIUTH; MAae
00CmMamuv0 po3euHeni BMiHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aco0u y
PO3B’sI3aHHI KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJlaHb, ajieé IPU [[bOMY JOIMYCKAETHCS MOMUIIOK Y
noOy0Bl  CKIQJHOMIIPATHUX Ta  CKIAJAHOCYPAOHIMX  pPEYEHb, YaCTKOBO
OpIEHTYETHCS Yy 3aCTOCYBaHHI MOBHHUX KIIiIle, (pa3oBUX IIECIIB, 1110MAaTHUYHUX
3BOPOTIB, 3’ €IHYBAILHUX KJIIIIE TOIIIO); MOYKE MPE3EHTYBATH BIACHI [YMKH B yCHIN
(Ta muceMOBii) Gopmi oOcsirom 13-15 peyeHb 3 HE3HAYHUM MOPYLISHHSM JIOTT4HOT
CTPYKTYPH BHCJIOBJIIOBAaHHS, HE BOJIOJII€ BHCOKMM pIBHEM HECTaHAAPTHOI
KOMYHIKAQTUBHOI KYJIBTYPH 1 KPEaTUBHUM MOTEHII1aJIOM.

00608°23Kk06uM € OompumanHs TPHUHIMIIB aKaIEeMIYHOI JTOOpPOYECHOCTI
KuiBchkoro cronnunoro yHiBepcurety iMmeHi bopuca I'pinyenka.

*V pasi susisnenns 03Haxk akademiunoi HedoopouecHOCmi 8iON0BIOI He 3apaxo8yombes
ma oyinoromoscs y () 6anis.

Crynment / CryneHTKa JEMOHCTPYE ROCepeOHill piéeHb 3HAHL Ta TIPAKTUYHHX
HABYMYOK 3 BI/IMOBITHOI TEMU HABYAIBHOI IUCIMUIUIIHA, B OCHOBHOMYOPIEHTYEThCS
B [IEpLIOJPKEpeEIaxX Ta peKOMEH 10BaHii JIiTepaTypi, ajie HeNepeKOHIMBO BiIOBIIAE,
IUTyTa€ TOHSATTS, IOJATKOBI THMTaHHS BUKJIHMKAIOTh y CTylIeHTa / CTYICHTKH
HEBIIEBHEHICTh a00 BIJICYTHICTh CTAOUIBHUX 3HAHB;BIIMOBIAAIOYM HA 3alHUTaHHS
MPaKTUYHOTO XapaKTepy, BUSBIISE HETOYHOCTI Yy 3HAHHIX, HE BMI€ OIlIHIOBATH
(axTH Ta SBHUIIIA, OB’ SI3yBATH iX 13 MallOYTHHOIO JISUTBHICTIO; BUSIBIISE HOCEPEOHBO
PoO36uHeHi BMIHHS 3aCTOCOBYBaTH MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3aco0U Yy pO3B’s3aHHI
KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb, IPU LIbOMY CIIOCTEPITralOThCS B YCHIHM Ta MMCEMHiN MOBI
MEPEBAKHO TPOCTI PEUCHHS; MOXKE BHUCIIOBIIIOBATH BJIAacHI JyMKH oOcsirom 10-12
peueHb, MOPYIIYIOUH JIOTIYHY CTPYKTYPY BUCIIOBIIIOBaHb; HE B MOBHIH Mipi po3yMie
3MICT ayJiaJbHMX, BI3yaJbHUX Ta ayJl0BI3yaJbHUX IMOBIJOMJIEHb Ta aHANI3Y€E iX;
BUKOHAHHSA CTYACHTOM / CTYyIEHTKOI NPAaKTHYHHX 3aHATh HOCHTH TBOPYO-
NPOJYKTUBHHUM XapakTep 3 HU3HKOI YaCTOTOIO.

00608’°a3k06uM € OompumanHa TPHUHIIUIIB aKaJeMIYHOI JT0OPOUYECHOCTI
KuiBchkoro cronnuHoro yHiBepcurery iMeHi bopuca I'pinuenka.

*V pasi susienents 03naxk akademiuHoi Hedo6POUeCHOCMI 8ION0BIOL He 3apaxo8yIoMbCs
ma oyinworomosca y () 6anis.

Crynent / CryneHTKa JIEMOHCTPYE BOJIOJIHHS TEOPETUYHHM 1 TPAKTUIHUM
MaTepiajioM BIAMOBIAHOI TEMH HuUMCUE CEepeOHb020 pIi6HA 3HAHbB, OTIAHOBYE
TEOPETUYHI 3acaJi HABYAIHHOI JUCIUILIIHUA 3 TIOMITHUMHU TPYJIHOIAMU, HE BMIE
aHali3yBaTH iX B MOBHIA Mipi, POOUTH BHCHOBKH, MOPIBHIOIOYM OTPUMaHY
iHQoOpMaIlif0 3 BIACHUM JIOCBIJIOM; BUSBIISIE HOCEPEOHbO PO36UHEHI BMIHHS




3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBIJIEHHEBI 3acO0M y pO3B’s3aHHI KOMYHIKaTHBHHX
3aBJaHb, IPH IIbOMY CIIOCTEPITAIOTHCS B YCHIM Ta TUCEMHIN MOBI ITEPEBAYKHO MPOCTI
pEUCHHSI; BHUCIIOBIIIOBATH BJAacHI AyMKH oOcsirom 10-12 pedenp 31 3HAYHUM
MOPYIIEHHSM JIOTIYHOI CTPYKTYPH BUCIIOBJIIOBAaHb; BAKOHAHHS MPAKTUYHUX3aBAaHb
HE CYNPOBOKY€ETHCS aJalITUBHICTIO 1 OPUTIHATBHICTIO.

0006’a3K06um € OompumanHs TIPUHLHWIIB aKaAeMidyHOI J0OpPOYECHOCTI
KuiBcbkoro cronmnunoro yHiBepcurery imeni bopuca I'pinuenka.

*V pasi usisnennsn 03naxk akademiuioi HedodpouecHocmi 6i0N0BIOI He 3apaxo8yiombCsl
ma oyinoromscs y 0 banis.

Crypent / CTyeHTKa NEMOHCTPYE eleMeHmAapHuil pieeHs 3HAHb 3 TEOPETUKO-
NpakTU4YHOI 0a3u BiAMOBIAHOI TEMH; OIMAHOBYE TEOPETHYHI 3acad HaBYAIbHOI
JTUCIUILIIIHMA Ta HaOyBa€ MPaKTHYHI HABUYKHU 3 IMMOMITHUMH TPYIHOIIAMH, HE BMi€
aHaJyizyBaTH iX, 3aCTOCOBYBaTH y HpodeciiiHOMy IOCBifi; BiACYTHE HayKOBE
MUCJICHHS;, BUSIBIISIE €10 pO36UHEeHI BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI1
3aco0u TpU PO3B’s3aHHI KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb, IIPH IBOMY CIOCTEPIraroThCs
BUKIIIOUHO TPOCTI PEUYCHHS; BUCIOBIIOE BIAcHI TyMmKu oOcsrom 8-10 peueHn 3a
JIOTIOMOT OO0 CIIOBHUKA; CTYACHT / CTyI€HTKA IEMOHCTPYE CIA0KO PO3BUHEHI BMiHHS
aHaJi3y Ta y3araJbHEHHs, HE 3MaTHUN / -a MHCIUTH aHATITHYHO; KPEaTHBHUM
miaxia B poOOTI HE CIIOCTEPIraeThCs.

0006’a3K06um € OompumanHa TIPUHIUIIB aKaAEeMIYHOI JTOOPOYECHOCTI
KuiBcbkoro cronmmuHoro yHiBepcurery imeHi bopuca 'pinuenka.

*V pasi susisnenns 03nak akademiunoi HedodpouecHocmi 6i0N0GIOL He 3apaxo8yiombCsl
ma oyinoomsca y () banis.

Crynent / CTyneHTKa NEMOHCTPYE HOYAMKOBUIl Pi6eHb 3HAHbL TAa TIPAKTHYHUX
HaBYMYOK 3 BIANOBIAHOI TEeMM HaBYAIbHOI JUCLMIUIIHM; CJA0KO ONaHOBYE
TEOPETUYHI 3HAaHHS HABYAIBHOI TEMH, Mail’Ke HE OPIEHTYETHCS B MEPUIOIKEpeIax
Ta PEKOMEHJIOBaHii JiTepaTypi, HEIEPEKOHINBO BIIMOBIAA€; AOAATKOBI MUTAHHS
BUKJIMKAIOTh y CTYJI€HTa CIIAaHTEIUYEHICTD 1 BIJICYTHICTh CTa0UIbHUX 3HaHb; HE BMI€E
OLIIHIOBAaTH (DaKTH Ta SBUILA, OB’ A3yBaTH iX 13 MallOyTHHOIO AISUTBHICTIO; BUSIBIISIE
Hepo3éuHeni BMIHHA 3aCTOCOBYBaTM MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3aco0u mpu
PO3B’s13aHHI KOMYHIKaTUBHHMX 3aBJaHb, IPU I[bOMY CIIOCTEPIrarOThCsl BUKIIOYHO
IPOCTI PEYEHHS; MOXKE BHCIOBIIIOBATH BJACHI JYMKH 00CSITOM 5S-7 peueHb 3a
JIOTIOMOT'OK0  CIIOBHUKA; CTYJCHT / CTy[IeHTKa pO3yMi€ 3HAUYCHHS OKPEMHX
JIEKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJIMHHIIb, aJie HE BMi€ aHAJI3yBaTH Ta y3aralbHIOBATH,
HE aJlanTye Marepiai miJ Bi1acHuil npodeciiiHuii 10CBia.

0606’a3k06um € Oompumannsa TIPUHLUIIB aKaAeMIdHOI JOOpPOYECHOCTI
KuiBcbkoro cronn4Horo yHiBepcurery imeHi bopuca I'piHuenka.

*V pasi susienenns 03Haxk akademiunoi HedoopouecHocmi I0N0GIOI He 3aPaxo8yioMbCsl
ma oyinoromoscs y () 6anis.

Crynment / CryneHTKa IEMOHCTPYE HOYAMKOSUIl pPigeHb 3HAHbL 3 TEOPETHKO-
OpakTUYHOT 0a3W BIANOBIAHOT TeMM; MPAKTUYHO HE ONAHOBYE HaBYAIbHUI
MaTepiaj, He 3Ha€ HayKoBHX (DakTiB, BH3HAU€Hb, MailXke HE OpPIEHTYEThCS B
HepuIoKepenax Ta PeKOMEHJOBaHIM jiTeparypi; BIICYTHE HAayKOBE MHCIIECHHS,
MPAKTHUYHI HABUYKU HE c(OPMOBaHI; BUSBIISE HEBMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3acO0M NpH PO3B’S3aHHI KOMYHIKaTUBHHX 3aBJlaHb, BHCIIOBIIOBATH
BJIACHI AYMKH; HE CIpUIMae 1HIIOMOBHY ayJiajbHy, Bi3yaJlbHYy Ta ayi10Bi3yaJIbHY
iH(popMallio.

[Tpuntunu akagemidHoi no0podecHOCTI KHiBCHKOTO CTONWYHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi bopuca I'piHueHKa HE TOTPUMYIOTECSL 00 JOTPUMYIOThCS BUOIPKOBO.

Crynent / CTyICHTKAa He 0eMOHCMPY€E 3HAHDL Ta TPAKTHYHUX HABUUYOK 3
BIJIMOBITHOI TEMH HABUYAJIBHOI AWCIMIUIIHK;, HE BMI€ 31ACHIOBATH 1HIIOMOBHY
KOMYHIKAIII0 B YCHIHA Ta muceMHiil ¢opMi, HE cipuiiMae 1HIIOMOBHY ayJiajbHY,




BI3yaJIbHY Ta ay/10Bi3yaJIbHY 1H(}OpPMAIIITO.

00606’°a3k06uM € OOMPUMAHHA TIPUHINITIB ~ aKaJAEMidHOT  TOOpPOUYECHOCTI
KwuiBcbkoro cromuyHoro yHiBepcutety iMmeHi bopuca I'pinuenka.

*V  pasi  eussnenHs 03HAK — aKademiuHoi  HedobpouecHocmi  8ION0GIOi  He
3apaxosyromucsi ma oyiniomscs y 0 banis.

Crynent / CtyaeHTKa 3acBiIuuB (J1a) MOBHY MACUBHICTh HA MIPAKTUYHOMY 3aHSTTI.
Y  BignoBimi crymeHTa [/ CTYACHTKM  BHUSIBICHO O3HAKM  aKaJeMIiYHOT
HET00POYECHOCTI.




